
1
00:00:00,000 --> 00:00:10,710

2
00:00:10,710 --> 00:00:14,115
[SPEAKING FRENCH]

3
00:00:14,115 --> 00:00:44,935

4
00:00:44,935 --> 00:00:51,310
The gas chamber, it
looked like a simple room,

5
00:00:51,310 --> 00:00:53,725
closed from two sides.

6
00:00:53,725 --> 00:00:56,510

7
00:00:56,510 --> 00:00:59,570
And from the other two
sides, there were openings,

8
00:00:59,570 --> 00:01:05,540
like going in and a
door from this side,

9
00:01:05,540 --> 00:01:08,360
and there was a door
on the other side.

10
00:01:08,360 --> 00:01:11,360
For the two sides on this
side, there was no door.

11
00:01:11,360 --> 00:01:12,890
There was nothing.

12
00:01:12,890 --> 00:01:14,360
There was not anything.
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13
00:01:14,360 --> 00:01:21,510
Just on top at the ceiling,
it was like a shower head,

14
00:01:21,510 --> 00:01:27,110
to have the idea that a woman
going in that gas chamber,

15
00:01:27,110 --> 00:01:32,030
they're taking a bath, not
that from that shower head

16
00:01:32,030 --> 00:01:38,150
is going to come in poison gas
or cyankali or other thing.

17
00:01:38,150 --> 00:01:39,920
It was a big room?

18
00:01:39,920 --> 00:01:42,320
It was a room, not a big room.

19
00:01:42,320 --> 00:01:46,610
The room was, I would say,
the size five feet around.

20
00:01:46,610 --> 00:01:49,160
Not-- No, we did not shave them.

21
00:01:49,160 --> 00:01:51,650
We just cut very short.

22
00:01:51,650 --> 00:01:53,790
With scissors?

23
00:01:53,790 --> 00:01:57,425
Yes, with scissors.

24
00:01:57,425 --> 00:01:59,656
[SPEAKING FRENCH]

25
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00:01:59,656 --> 00:02:02,100

26
00:02:02,100 --> 00:02:04,700
You said that you
didn't shave them.

27
00:02:04,700 --> 00:02:06,750
No, we did not shave.

28
00:02:06,750 --> 00:02:10,259
We just cut the hair, make
them believe that they're

29
00:02:10,259 --> 00:02:12,150
getting a nice haircut.

30
00:02:12,150 --> 00:02:14,568
But you cut with
what, with scissors?

31
00:02:14,568 --> 00:02:15,360
With scissors, yes.

32
00:02:15,360 --> 00:02:19,790
With scissors, and with
comb, without any clippers.

33
00:02:19,790 --> 00:02:25,430
Just like a men's
haircut, I would say.

34
00:02:25,430 --> 00:02:31,910
Not a body one to take off
all the hair, but just a--

35
00:02:31,910 --> 00:02:36,800
It also happened
that a woman came in.

36
00:02:36,800 --> 00:02:41,090
She was from the same place,
she was a very close friend
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37
00:02:41,090 --> 00:02:45,770
from the Jewish Kommandant,
by the name of Goleski.

38
00:02:45,770 --> 00:02:54,580
Goleski was the Kommandant of
the Jewish part from Treblinka.

39
00:02:54,580 --> 00:02:56,410
Goleski was himself a Jew?

40
00:02:56,410 --> 00:02:57,820
He was a Polish Jew.

41
00:02:57,820 --> 00:02:59,920
He was a Polish Jew.

42
00:02:59,920 --> 00:03:03,910
He was actually a convert.

43
00:03:03,910 --> 00:03:11,810
He converted from
Judaism to Christianity.

44
00:03:11,810 --> 00:03:14,940
His girlfriend came in.

45
00:03:14,940 --> 00:03:17,330
And when she saw
him walking around--

46
00:03:17,330 --> 00:03:19,920
because he was over
there a big man,

47
00:03:19,920 --> 00:03:26,960
he was the Kommandant of
the camp from Treblinka--

48
00:03:26,960 --> 00:03:32,320
she was motioning to her
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friends and to her relatives.

49
00:03:32,320 --> 00:03:47,000
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